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m TV Wall Mount Installation Instructions

Caution:

1.

It is recommended for this product to be installed by at least two persons, of
which at least one person should be physically fit enough to handle heavy loads
and technically skilled.

Before installing, please read this manual and make sure that there are no
electrical cords, gas or water pipes in the place designated for mounting the
holder.

We are not responsible for any damage incurred during installation, improper
installation or subsequent use.

If in doubt, contact your nearest dealer and ask for assistance with installation.
For installation it is necessary to use safe and appropriate tools. Disregarding
the instructions may cause property damage or injury.

Ifyouintend to remove the TV from the wall, always make sure all electrical cords
are unplugged.

Ifyou are unsure of your wall load, select a different location for your installation
or carrying capacity and increase the strength of the wall with renovation.
The product can be installed only for flat screen televisions or televisions con-
taining mounting holes and have a flat back wall.

Tools necessary for installation (not included):

Philips Head Screw Driver
Electric or Portable Drill

Drill bit with 8mm in Diameter (for Wood, Concrete, or as needed)
Plaster Board or Chipboard Anchors (as needed)

Pencil
Level (if not included)

Included:

(A) M8x63 Lag Bolt 6 pcs

(B) Concrete Anchor or6 pcs
(C) Lag Bolt Washer M8, 6 pcs
(D) Small Spacer 4 pcs

(E) Large Spacer 4 pcs

(F) M6 Washer 4 pcs

(G) M4x12 Bolt4 pcs

(H) M4x25Bolt 4 pcs

() M4 Lock Washer 4 pcs

(J) M5x12Bolt 4 pcs

m TV drzak pro montaz na sténu - instalacni pokyny

Upozornéni:

1.

Doporucujeme, aby drzék instalovaly nejméné dvé osoby. Alespor jedna osoba
by méla byt technicky zru¢na az hlediska zvedani objemnéjsich biemen v dobré
fyzické kondici.

Prectéte si prosim tento navod pred zahajenim instalace a ujistéte se, ze v misté,
kde budete drzékinstalovat, nevedou zadné elektrické rozvody ¢i vodo-instalace.
Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za piipadné skody, které vznikly béhem
instalace, nespravnou instalaci ¢i naslednym uzivanim.

V pfipadé pochybnosti nad spravnym postupem pii instalaci, obratte se na
Priinstalaci je tfeba pouzivat vhodné volené pracovni nastroje a nafadi.V piipadé
nerespektovani instrukci méze dojit k poskozeni majetku ¢i ke zranéni.

Pokud zamyslite odinstalovat televizi ze zdi, vzdy se ujistéte, ze vsechny pfivody
el. vedeni jsou odpojeny z piivodu elektfiny.

Pokud si nejste jisti nosnosti zvolené stény, vyberte pro instalaci jinou, vhodnou
sténu nebo, pro ziskani vétsi nosné kapacity, pivodni sténu stavebné upravte.
Vyrobek je urcen pouze pro instalaci televizor(i s plochou obrazovkou nebo
televizord, které obsahuji montézni otvory a maji plochou zadni sténu.

m TV drziak pre montaz na stenu -

Upozornenie:

1.

Odporuc¢ame, aby drziak instalovali najmenej dve osoby. Aspori jedna osoba by
mala byt technicky zru¢na a z hladiska zdvihania objemnejsich bremien v dobrej
fyzickej kondicii.

Precitajte si prosim tento navod pred zacatim instalacie a uistite sa, Ze v mieste,
kde budete drziak instalovat, nevedu Ziadne elektrické rozvody ¢i vodo-intalacie.
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za pripadné skody, ktoré vznikli pocas
in3talacie, nespravnou instalaciou ¢i naslednym uzivanim.

V pripade pochybnosti nad spravnym postupom pri intaldcii, sa obratte na
najblizsieho predajcu, ktory vyrobok predava.

Pri instalacii je potrebné pouzivat vhodne zvolené pracovné nastroje a naradie.
V pripade nere3pektovania instrukcii moze dojst k poskodeniu majetku ¢i k
zraneniu.

Pokialzamyslate odinstalovat televiziu zo steny, vzdy sa uistite, Ze vietky privody
el. vedenia st odpojené z privodu elektriny.

Pokialsi nie ste isti nosnostou zvolenej steny, vyberte pre indtalaciu ind, vhodnu
stenu alebo, pre ziskanie vacsej nosnej kapacity, pévodnu stenu stavebne
upravte.

Vyrobok je urceny iba pre instalaciu televizorov s plochou obrazovkou alebo
televizorov, ktoré obsahujui montézne otvory a majui plochti zadnd stenu.

(K) M5x25 Bolt 4 pcs
(L) M5 Lock Washer 4 pcs
(M) M6x12 Bolt 4 pcs
(N) M6x30Bolt4 pcs
(0) M6 Lock Washer 4 pcs
(P) M8x12 Bolt 4 pcs
(Q) M8x30 Bolt 4 pcs
(R) MB Lock Washer 4 pcs
(S) M8x 20 Bolt 4 pcs

Naradi potfebné pro instalaci (neni soucasti dodavky):

rucni kiizovy Sroubovak
elektricka nebo Aku vrtacka

vrtak, rozmér 8 mm (do dieva nebo betonu, podle situace)
hmozdinka do sadrokartonu ¢i drevotfisky (podle situace)

tuzka

vodovaha (v pfipadé, Ze neni soucasti dodavky)

V baleni:

(A) 3roub s ¢aste¢nym zavitem
M8x63, 6 ks

(B) hmozdinka do betonu, 6 ks

(C) podlozka Sroubu M8, 6 ks

(D) distan¢ni podlozka malg, 4 ks

(E) distan¢ni podlozka velka, 4 ks

(F) podlozka M6, 4 ks

(G) $roub M4x12,4 ks

(H) sroub M4x25, 4 ks

() podlozka pruzna M4, 4 ks

instalacné pokyny

(J) SroubM5x12,4 ks
(K) $roub M5x25, 4 ks
(L) podlozka pruzna M5, 4 ks
(M) Sroub M6x12, 4 ks
(N) Sroub M6x30, 4 ks
(0) podlozka pruzna M6, 4 ks
(P) Sroub M8x12,4 ks
(Q) sroub M8x30, 4 ks
(R) podlozka pruzna MB, 4 ks
(S) Sroub M8x20, 4 ks

Naradie potrebné pre instalaciu (nie je sicastou dodavky):

ru¢ny krizovy skrutkovac
elektricka alebo Aku vitacka

vrtak, rozmer 8 mm (do dreva alebo beténu, podla situacie)
hmozdinka do sadrokarténu ¢i drevotriesky (podla situécie)

ceruzka

vodovaha (v pripade, Ze nie je sucastou dodavky)

V baleni:

(A) skrutka s ¢iastocnym zavitom
M8x63, 6 ks

(B) hmozdinka do betonu, 6 ks

(O) podlozka skrutky M8, 6 ks

(D) distan¢na podlozka mald, 4 ks

(E) distan¢na podlozka velka, 4 ks

(F) podlozka M6, 4 ks

(G) skrutka M4x12, 4 ks

(H) skrutka M4x25, 4 ks

() podlozka pruzna M4, 4 ks

(J) skrutka M5x12, 4 ks
(K) skrutka M5x25, 4 ks
(L) podlozka pruzna M5, 4 ks
(M) skrutka M6x12, 4 ks
(N) skrutka M6x30, 4 ks
(0) podlozka pruzna M6, 4 ks
(P) skrutka M8x12,4 ks
(Q) skrutka M8x30, 4 ks
(R) podlozka pruzna MB, 4 ks
(S) skrutka M8x20, 4 ks



m Uchwyt TV do montazu nasciennego - zalecenia do instalacji

Uwagi:
1.

Zalecamy, aby uchwyt instalowaty co najmniej dwie osoby. Przynajmniej jedna
z nich powinna posiada¢ umiejetnosci techniczne i dysponowa¢ mozliwoscia
podnoszenia ciezkich przedmiotéw o duzych wymiarach

Przed rozpoczeciem instalacji prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje i upewnic¢
sig, ze w miejscu, w ktérym uchwyt bedzie instalowany nie ma zadnych instalacji
elektrycznych albo wodno-kanalizacyjnych.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody, ktore powstaty
podczas instalacji, w wyniku wadliwej instalacji i pézniejszego uzytkowania.
W przypadku watpliwosci co do poprawnego postepowania przy instalacji,
prosimy zwrocic sie do najblizszego sprzedawcy tego wyrobu.

Przy instalacji nalezy stosowac wiasciwie dobrane przyrzady i narzedzia do pracy.
W przypadku nieprzestrzegania instrukcji moze dojs¢ do strat materialnych albo
do obrazen ciata.

Jezeli zamierzajg Panstwo zdemontowac telewizor ze Sciany, zawsze nalezy sie
wczesniej upewni¢, ze wszystkie doprowadzenia energii elektrycznej zostaty
wyfaczone

Jezeli nie s Paristwo pewni nosnosci wybranej sciany, prosimy wybra¢ do
instalacji inng, bardziej odpowiednia sciane albo tak przystosowac istniejacg
$ciang, zeby jej nosnos¢ zostata wiasciwie zwiekszona.

Wyréb jest przeznaczony tylko do instalacji telewizoréw z ptaskim ekranem albo
telewizorow, ktére posiadaja otwory montazowe i maja ptaska tylna $cianke.

Narzedzia niezbedne do instalacji (nie sg czeicia zestawu):

reczny wkretak krzyzowy

wiertarka elektryczna albo wkretarka akumulatorowa

wiertto ¢ 8 mm (do drewna albo betonu zaleznie od sytuacji)

kotek rozporowy do plyt kartonowo-gipsowych albo wiérowych (zaleznie od sytuacji)
oféwek, poziomica (w przypadku, gdy nie sg czescig zestawu)

Zestaw zawiera:

(A) $ruba z gwintem niepetnym
M8x63, 6 szt.

(B) kotek rozporowy do betonu, 6 szt.

(O) podktadka do $ruby M8, 6 szt.

(D) mata podktadka dystansowa, 4 szt.

(E) duza podktadka dystansowa, 4 szt.

(F) podktadka M6, 4 szt.

(G) $ruba M4x12, 4 szt.

(H) sruba M4x25, 4 szt.

() podktadka sprezysta M4, 4 szt.

m Fali televiziokonzol felszerelési utmutato

Vi
1.

gyazat:

Javasoljuk, hogy legalabb két ember vegyen részt a termék szerelésében, akik
koziil legaldbb az egyik elég j6 fizikai dllapotban van ahhoz, hogy nagyobb terhet
is meg tudjon emelni, és rendelkezik némi mdszaki ismerettel.

Miel6tt nekidlina a szerelésnek, kérjtik, olvassa el ezt a kézikonyvet, és ellenérizze,
hogy a fliras helyén nem haladnak-e viz-, géz-, vagy elektromos vezetékek.
Nem véllalunk felelésséget a szerelés soran, a nem megfelelé felszerelés miatt
kialakulo, vagy a késébbiekben bekovetkezo sériilésekeért.

Ha nem biztos a dolgéban, Iépjen kapcsolatba a helyileg Onhéz legkdzelebbi
kereskedénkkel és kérjen segitséget a felszereléshez.

A szerelés soran kizardlag biztonsagos és a célnak megfeleld eszkézoket alkal-
mazzon. Az Utmutatoban leirtak figyelmen kiviil hagyasa targyi karokat vagy
személyi sériilést vonhat maga utan.

Ha szeretné eltavolitani a televiziot a falrdl, kérjik, ellenérizze, hogy minden
elektromos kébel ki van-e hizva.

Ha bizonytalan a fal tartderejét illetéen, keressen egy masik helyet a konzol
régzitésére, vagy alakitsa at, erésitse meg az adott falszakaszt annyira, hogy ezt
asulyt elbirja.

Atermék kizardlag lapos képernyés televiziok, illetve falra szereléshez alkalmas
csavarnyilasokkal és sik hatfallal rendelkezé televiziok régzitésére alkalmas.

(J) $rubaM5x12, 4 szt.
(K) $ruba M5x25, 4 szt.
(L) podktadka sprezysta M5, 4 szt.
(M) $ruba M6x12, 4 szt.
(N) $ruba M6x30, 4 szt.
(0) podktadka sprezysta M6, 4 szt.
(P) $ruba M8x12, 4 szt.
(Q) $ruba M8x30, 4 szt.
(R) podktadka sprezysta MB, 4 szt.
(S) $ruba M8x20, 4 szt.

A felszereléshez sziikséges eszk6zok (nem tartozék):

Philips csavarhtizo
Elektromos vagy hordozhat¢ fird

8mm atmérdgjli furdfej (fahoz, betonhoz, amit furni kivan)
Gipsztabla vagy faforgacslemez hornyok (amennyiben sziikséges)

Ceruza
Vizszintezé (ha nem tartozék)

Tartozékok:

(A) 6 db M8x63 négyszogletes
fejui facsavar

(B) 6 db betonfalhoz valé horony

(C) 6 db M8 négyszogletes feji
facsavar-alatét

(D) 4db kicsi alatétgydird

(E) 4 db nagyobb alatétgyiri

(F) 4db M6 csavaralatét

(G) 4 db M4x12 csavar

(H) 4 db M4x25 csavar

() 4 db M4 biztositogytrd

(J) 4 dbM5x12 csavar
(H) 4 db M5x25 csavar
(L) 4db M5 biztositogytird
(M) 4 db M6x12 csavar
(N) 4 db M6x30 csavar
(O) 4 db M6 biztositogy(ird
(P) 4 db M8x12 csavar
(Q) 4 db M8x30 csavar
(R) 4 db MB biztositogytiri
(S) 4 db M8x20 csavar

n TV nosilec za montaZo na steno - navodila za instalacijo

Opozorilo:

1.

Priporo¢amo, da ta izdelek instalirata najmanj dve osebi, od katerih naj bi najmanj
enaoseba bila fiziéno zadostno sposobna za delo s tezkimi bremeni in tehni¢no
spretna.

Pred instalacijo natan¢no preberite ta navodila za uporabo in preverite, da se
na mestu zelene pritrditve nosilca ni nobenih elektri¢nih kablov ali vodovodnih
cevi.

Proizvajalec ne odgovarja za nobene skode, nastale med instalacijo, z napa¢no
instalacijo, ali nadaljnjo uporabo.

V primeru kakrsnihkoli pomislekov kontaktirajte svojega najblizjega specializi-
ranega prodajalca, ki izdelek prodaja.

Zainstalacijo je nujno uporabiti primerne naprave in orodje.V primeru neupos-
tevanja navodil lahko pride do poskodovanja premozenja ali poskodb.

Ce zelite televizijo iz stene sneti, vedno preverite, ali so vsi dovodni kabli izklju¢eni
iz elektricnega omrezja.

Ce niste prepricani glede nosilnosti izbrane stene, izberite za instalacijo drugo
primerno steno, ali pa nosilnost in trdnost stene povecajte z gradbeno spre-
membo.

Izdelek je mozno instalirati le za televizorje s ploskim zaslonom ali televizorje, ki
imajo montazne odprtine in imajo plosko zadnjo steno.

Orodje potrebno za instalacijo (ni prilozeno):

ro¢ni krizni izvija¢
elektri¢ni ali aku vrtalnik

sveder premer 8 mm (za beton ali les, po potrebi)
zidni vlozki za mavcne ploce ali iverne plosce (po potrebi)

svincnik

vodna tehtnica (v primeru, da ni prilozena)

Prilozeno:

(A) vijak z delnim navojem M8x63,
6 kom

(B) zidni vlozek za beton, 6 kom

(O podlozka vijaka M8, 6 kom

(D) distan¢na podlozka majhna, 4 kom

(E) distan¢na podlozka velika, 4 kom

(F) podlozka M6, 4 kom

G) vijak M4x12, 4 kom

(H) vijak M4x25, 4 kom

() vzmetna podlozka M4, 4 kom

(J) vijak M5x12, 4 kom
(K) vijak M5x25, 4 kom
(L) vzmetna podlozka M5, 4 kom
(M) vijak M6x12, 4 kom
(N) vijak M6x30, 4 kom
(0) vzmetna podlozka M6, 4 kom
(P) vijak M8x12, 4 kom
(Q) vijak M8x30, 4 kom
(R) vzmetna podlozka MB, 4 kom
(S) vijak M8x20, 4 kom



LU LW TV nosac za zidnu montazu - upute za montazu

Upozorenje:

1. Preporu¢avamo da montazu nosaca televizora (monitora) vrsi najmanje dvoje
ljudi. Najmanje jedna osoba treba biti tehnicki vjesta i u dobroj fizickoj kondiciji
u smislu podizanja vecih tereta.

2. Molimo procitajte ove upute prije pocetka montaze i uvjerite se da na mjestu
gdje ¢e nosac biti postavljen nema elektri¢nih niti vodovodnih instalacija.

3. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu tijekom montaze, nepra-
vilnom montazom ili kasnijom uporabom.

4. Uslucaju sumnje u pogledu pravilnosti postupka montaze, obratite se najblizem
dobavlja¢u koji prodaje ovaj proizvod.

5. Za montazu koristite odgovarajuci radni pribor i alat. U slu¢aju nepostivanja
uputa moze doci do odtecenja imovine ili ozljeda.

6. Ako namjeravate ukloniti televizor (monitor) sa zida, uvijek se uvjerite da su svi
elektri¢ni dovodi iskopéani iz izvora napajanja elektricnom energijom.

7. Ako niste sigurni u nosivost odabranog zida odaberite za postavljanje nosaca
drugi, odgovarajuci, zid il gradevinski prilagodite Zeljeni zid kako bi dobiti vecu
nosivost.

8. Proizvod je namijenjen samo za montazu televizora (monitora) s ravnim zaslo-
nom ili onih koji imaju otvore za montaZu i ravnu straznju stjenku.

Alati potrebni za montazu (nisu dio isporuke):

rucni krizni odvija¢
elektri¢na ili akumulatorske busilica

svrdlo dimenzije 8 mm (za drvo ili beton, ovisno o situaciji)
tipla za gipsanu plocu ili ivericu (ovisno o situaciji)

olovka
libela (u slu¢aju da nije dio isporuke)

U paketu:

(A) vijak s djelomi¢nim navojem
M8x63, 6 kom

(B) tipla za beton, 6 kom

(C) podloska vijka M8, 6 kom

(D) distantna podloska mala, 4 kom

(E) distantna podloska velika, 4 kom

(F) podloska M6, 4 kom

(G) vijak M4x12, 4 kom

(H) vijak M4x25, 4 kom

(l) elasti¢na podloska M4, 4 kom

(J) vijak M5x12, 4 kom

(K) vijak M5 x 25, 4 kom

(L) elasti¢na podloska M5, 4 kom
(M) vijak M6x12, 4 kom

(N) vijak M6x30, 4 kom

(0) elasti¢cna podloska M6, 4 kom
(P) vijak M8x12, 4 kom

(Q) vijak M8x30, 4 kom

(R) elasti¢na podloska MB, 4 kom
(S) vijak M8x20, 4 kom

m TV-Halter fiir Wandmontage - Installationsanweisungen

Hinweis:

1. Wir empfehlen, dass den Halter mindestens zwei Personen montieren. Wenig-
stens eine Person sollte technisch gelibt sein und beziiglich des Hebens groBerer
Lasten gute physische Kondition haben.

2. LesenSiesich bitte diese Anleitung vor Montagebeginn durch und vergewissern
Sie sich, dass an der Installationsstelle keine elektrische Leitung oder Wasserlei-
tung befindet.

3. Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die wihrend der Montage,
durch falsche Installation oder anschlieBende Nutzung entstehen.

4. Bei Zweifeln Uber das richtige Vorgehen bei der Installation wenden Sie sich
bitte an den néchsten Verkaufer dieses Produkts.

5. Bei der Installation geeignetes Werkzeug benutzen. Bei Nichtbefolgen der In-
struktionen kann es zu Beschadigung von Eigentum oder Verletzungen kommen.

6. Wenn Sie den Fernseher von der Wand abnehmen wollen, vergewissern Sie sich
immer vorab, dass die elektrischen Leitungen vom Netz getrennt sind.

7. BeiZweifeln iber die Tragfahigkeit der gewahlten Wand, eine andere, geeignete
Wand wahlen oder BaumaBnahmen ausfiihren, welche ihre Tragfahigkeit
erhohen.

8. Das Produkt st nur fur die Installation von Fernsehern mit Flachbildschirm oder
Fernsehern mit Montage&ffnungen an der Riickseite und flacher Riickseite
bestimmt.

Fiir die Installation erforderliches Werkzeug (nicht Bestandteil

der Packung):
Kreuzschrauber
elektrische oder Akku-Bohrmaschine

Bohrer, Durchmesser 8 mm (fiir Holz oder Beton, je nach Situation)
Diibel fiir Gipskarton oder Holzspanplatte (nach Situation)

Bleistift
Wasserwaage (wenn nicht mitgeliefert)

In der Packung:

(A) Schraube mit Gewinde M8x63, 6 St
(B) Diibel fiir Beton, 6 St

(C) Unterlegscheibe M8, 6 St

(D) Distanzunterlegscheibe klein, 4 St
(E) Distanzunterlegscheibe grof, 4 St
(F) Unterlegscheibe M6, 4 St

(G) Schraube M4x12, 4 St

(H) Schraube M4x25, 4 St

() Federscheibe M4, 4 St

(J) Schraube M5x12,4 St

(K) Schraube M5x25, 4 St
(L) Federscheibe M5, 4 St
(M) Schraube M6x12, 4 St
(N) Schraube M6x30, 4 St
(O) Federscheibe M6, 4 St
(P) Schraube M8x12,4 St
(Q) Schraube M8x30, 4 St
(R) Federscheibe MB, 4 St
(S) Schraube M8x20, 4 St

m TB KpOHLUTeliH A1l HACTIHHOrO MOHTAaXY - IHCTPYKLiA ANIA KOPUCTYBaHHA

YBara:

1. PekomeHpyeMmOo, 1106 KPOHLLTEH YCTaHOBIOBaM MiHIManbHO figi ocobu. OaHa
ocoba NoBMHHa Gy TV TEXHIYHO 3PYYHOIO, a ApYra Mo NPUYKHI GinbLl 06,eMHOTO
BaHTaXy, MOBMHHA MaTW 10CTaTOK Gi3UYHOI cun

2. [epep ycTaHOBKOIO YBaXKHO NpOUMTaiiTe Lo iHCTPYKLIIO 1A KOPUCTYBaHHA Ta
nepeKoHaiiTecs, un y miclii e byae NPUKpINieHuit KPOHLWITEH, He NPOXOAATL
JKOAHI eNeKTPUYHi Kabeni, BogsAHi TpyOKU.

3. BMpOGHWK He Hece KOAHY BiAMOBIAANBHICTL 3a ByAb-AKi WKOAW, 3anoAiaHi nij
4ac yCTaHOBKM, HEMPaBUIbHOIO YCTaHOBKOIO 260 NOCAIAYIOUNM BUKOPUCTaHHAM.

4. Y pasi cymHiBy W0A0 NPaBUIbHUX KPOKiB NpY YCTaHOBL, 3BepTaiitecs A0
Han6nMKYOro NPoAaBLA, AKWIA Liei BUpi6 npogae.

5. Mpwu ycTaHoBLi HeobXiaHO BuKopucToByBaTu Aobpe nigibpaHi poboui
3HapPARAA Ta IHCTPYMeHTW. Y pasi irHopyBaHHA IHCTPYKLIii MOXe Npu3BecTy Ao
MOLIKOPKEHHA MaliHa abo TpaBMmi.

6. AKLWO BU Ma€ETe HaMip 3HATN TeNeBi3op 3i CTiHW, 3aBXKAN NepeKoHanTecs, um BCi
€1eKTPONPOBIAHNKN BiAK/IOYEHiI Bifj eNeKTpornocTayaHHs.

7. SKWO BU He BMeBHEHi y BaHTaXOMIANOMHOCTI BUGpaHOI CTiHW, BUGepiTb Ana
YCTaHOBKMU iHLY BiAMOBIAHY CTiHy, a60 W06 36iNblNTV BaHTaXOMNIANOMHICTb
nonepeaHbOI CTiHK, i CNeBHITb.

8. Bupib npu3HaueHnil TINbKY NA MOHTaXy TeNeBi3opiB 3 NIOCKMMMU eKpaHaMn
260 TeneBizopiB, AKi BMILLAIOTb MOHTaXHi OTBOPY Ta MatOTb MIOCKY 3a/1HIO CTIHKY.

5

IHCTpyMeHTN

6XiaHi ana ycr

(He BXOAATb Y KOMMEKT NOCTaBKM):

PpyYHa BUKPYTKa Xp1CToBa
enekTpuyHuin abo Aku gpwib

CBepAo, Po3mip 8 Mm(fo AepeBa abo GeTOHy,3riAHO cuTyaLyii)
Ato6enb ana ruincokaptoHy a6o [ICM (y pasi HeobxigHOCTi)

oniselb
piBeHb (AKLLO He BXOAWTb Y KOMMNEKT)

B ynakoBui:

(A) TBUHT 3 YacTKOBOIO pi3b6oio M8x63,
6wt

(B) pio6enb ans 6eToHy, 6 WT

(C) npoknapgka reunHTa M8, 6 Wt

(D) AucTaHUiHa NpoknazaKka Mana, 4 Wt

(E) AvcTaHuiiiHa NpoknaaKa BenunKa, 4 Wt

(F) npoknagka M6, 4 wr

(G) rBuHTY M4x12, 4 wt

(H) reuHT M4x25, 4 wt

() npoknagka npyxHa M4, 4 wt

(J) rBuHTM M5x12, 4 wr

(K) rBuHT M5X25, 4 Wt

(L) npoknagka npyxHa M5, 4 wt
(M) rBuHT M6X12, 4 Wit

(N) rBuHTM M6X30, 4 Wt

(0) npoknagka npyxHa M6, 4 wt
(P) rBuHTM M8x12, 4wt

(Q) rBuHT M8x30, 4 Wt

(R) npoknagka npyxHa MB, 4 wt
(S) rBuHT M8x20, 4 Wt



m Suport TV pentru montare pe perete - indicatii de instalare

Avertizare:

1.

Recomandam ca suportul sa fie instalat de cel putin doua persoane. Cel putin
o persoana ar trebui sa fie abila tehnic si dotata suficient din punct de vedere
fizic pentru munca cu sarcini voluminoase.

inainte de instalare cititi va rog aceste instructiuni si asigurati-va, ca in locul
preconizat pentru fixarea suportului nu se afla cabluri electrice, conducte de
gaz ori de apa.

Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru orice daune intervenite la
instalare, prin instalare sau utilizarea ulterioara defectuoasa.

Tn cazde neldmuriri privind procedura corecti la instalare, contactati vanzitorul
cel mai apropiat care distribuie produsul.

Lainstalare trebuie folosite unelte siinstrumente adecvate. In cazul nerespectarii
instructiunilor se pot provoca daune materiale ori ranire.

Daca intentionati sa dati jos televizorul de pe perete, asigurati-va intotdeauna
ca toate cablurile sunt deconectate de la alimentare cu curent el.

Daca nu sunteti siguri in privinta rezistentei peretelui, alegeti pentru instalare
alt perete, sau mariti rezistenta peretelui initial, modificand structura acestuia.
Produsul este destinat doar pentru instalarea televizoarelor cu ecran plat sau a
televizoarelor, care contin deschizaturi de montaj iar partea din spate este plata.

Unelte necesare pentru instalare (nu sunt incluse):

surubelnitd manuald cruce

bormasina electrica sau cu acumulator

burghiu, dimensiune 8 mm (in lemn sau beton, dupa situatie)
diblu pentru gips-carton sau placa aglomerata (dupa situatie)

creion

boloboc (in cazul in care nu este inclus in pachet)

n pachet:

(A) surub cufilet partial M8x63, 6 buc
(B) diblu pentru beton, 6 buc

(C) saiba pentru surub M8, 6 buc

(D) saiba distantier mica, 4 buc

(E) saiba distantier mare, 4 buc

(F) saiba pentru surub M6, 4 buc

(G) surub M4x12,4 buc

(H) surub M4x25,4 buc

(I) saiba flexibila M4, 4 buc

(J) surubM5x12,4 buc

m Televizoriaus montavimo ant sienos instrukcijos

Ispéjimas:

1.

2.

Rekomenduojama, kad 3j gaminj montuoty bent du asmenys, kuriy vienas buty
pakankamai fiziskai stiprus, kad galéty islaikyti sunky svorj, ir techniskai jgudes.
Prie$ montuodami perskaitykite 5j vadova ir jsitikinkite, kad sio laikiklio monta-
vimo vietoje néra jokiy elektros laidy, dujy ir vandens vamzdziy.

Mes neatsakome uzjokig zalg, atsiradusig montavimo metu, netinkamai sumon-
tavus arba naudojant.

Jei abejojate, susisiekite su artimiausiu pardavéju ir paprasykite pagalbos
montuojant.

Montuojant batina naudoti saugius ir tinkamus jrankius. Nurodymy nepaisymas
gali nulemti Zala nuosavybei ar suzalojima.

Jei ketinate nuimti televizoriy nuo sienos, visuomet jsitikinkite, kad visi elektros
laidai yra iStraukti.

Jei nesate tikri dél sienos apkrovos, montuokite kitoje vietoje arba pasirinkite
kitg leidziama svorj ir sustiprinkite siena jg renovuodami.

Gaminj galima montuoti tik ploks¢iaekraniams televizoriams arba televizoriams
su montavimo skylémis arba plokscia galine dalimi.

(K) surub M5x25,4 buc
(L) saiba flexibila M5, 4 buc
(M) surub M6x12,4 buc
(N) surub M6x30, 4 buc
(0) saiba flexibila M6, 4 buc
(P) surub M8x12,4 buc
(Q surub M8x30, 4 buc
(R) saiba flexibila MB, 4 buc
(S) surub M8x20,4 buc

Montavimo metu reikalingi jrankiai (nepridéti):

Kryzminis atsuktuvas
Elektrinis arba neSiojamas greztuvas

8 mm skersmens graztas (skirtas medienai, betonui arba kitoks)
Tvirtinimo ant gipso plokstés ar medienos drozliy ploksteés elementai (jei reikia)

Piestukas
Gulsciukas (jei nepridétas)

Komplekte yra:

(A) M8x63 varztas su kvadratine galvute 6 vnt
(B) Tvirtinimo betone elementas 6 vnt

(C) Varzto su kvadratine galvute
poverzlé M8, 6 vnt

(D) Mazas tarpiklis 4 vnt

(E) Didelis tarpiklis 4 vnt

(F) M6 poverzlé 4 vnt

(G) Mé4x12varztas 4 vnt

(H) M4x25 varztas 4 vnt

(I) M4 fiksavimo poverzlé 4 vnt

m TV sienas stiprinajuma uzstadisanas instrukcijas

Uzmanibu:

1.

So izstradajumu ieteicams uzstadit vismaz divam personam, no kuram vienai
jabat pietiekami fiziski sagatavotai, lai cilatu smagumus, un tai japiemit tehnis-
kam prasméem.

Pirms uzstadisanas, lidzu, izlasiet 3o lietosanas instrukciju un parliecinieties, ka
vieta, kas izvéléta turétaja piestiprinasanai, nav elektribas vadu, gazes vai iidens
caurulu.

Més neuznemamies atbildibu par jebkadiem bojajumiem, kas radusies uz-
stadisanas, nepareizas uzstadisanas vai lieto3anas rezultata.

Ja Jums rodas kadi jautajumi, sazinieties ar Jasu tuvako izplatitaju un jautajiet
palidzibu uzstadisanai.

Uzstadisanai nepiecieSams izmantot drosus un piemérotus instrumentus.
Instrukciju neievérosana var izraisit ipasumu bojajumus vai traumas.

Ja vélaties nonemt TV no sienas, vienmér parliecinieties, ka ir atvienoti visi
elektribas vadi.

Janeesat parliecinats par sienas nestspéju, izvélieties uzstadisanai citu vietu vai
palieliniet sienas izturibu, veicot renovaciju.

Soizstradajumu var uzstadrt tikai platekrana televizoriem vai tadiem televizoriem,
kuriem ir stiprinajumu caurumi un plakana aizmugure.

(J) M5x12varztas 4 vnt

(K) M5x25 varztas 4 vnt

(L) M5 fiksavimo poverzlé 4 vnt
(M) M6x12 varztas 4 vnt

(N) M6x30 varztas 4 vnt

(0) M6 fiksavimo poverzlé 4 vnt
(P) M8x12 varztas

(Q M8x30varitas

(R) MB fiksavimo poverzlé 4 vnt
(S) M8x20varztas

Uzstadisanai nepiecieSamie instrumenti

(nav ieklauti komplektacija):
Philips skrvgriezis
Elektriskais vai parnésajamais urbis

Urbis 8 mm diametra (kokam, betonam vai citam nepiecieamajam materialam)
Sausa apmetuma vai skaidu platnu dibeli (péc nepieciesamibas)

Zimulis

Limenradis (ja nav ieklauts komplektacija)

Komplektacija ieklauts:

(A) M8x63 koka skraves, 6 gab.
(B) Betona dibeli, 6 gab.

(C) Koka skravju paplaksnes M8, 6 gab.

(D

Mazas starplikas, 4 gab.

(E) Lielas starplikas, 4 gab.

(F) M6 paplaksnes, 4 gab.

(G) M4x12 bultskraves, 4 gab.

(K) M5x25 bultskraves, 4 gab.
(L) M5 noslédzamas paplaksnes, 4 gab.
(M) M6x12 bultskraves, 4 gab.
(N) M6x30 bultskraves, 4 gab.
(0) M6 nosledzamas paplaksnes, 4 gab.
(P) M8x12 bultskraves, 4 gab.
(Q MB8x30 bultskraves, 4 gab.

(H) M4x25 bultskraves, 4 gab.
(I) M4 nosledzamas paplaksnes, 4 gab.
(J) M5x12 bultskraves, 4 gab.

(R) MB noslédzamas paplaksnes, 4 gab
(S) M8x20 bultskraves, 4 gab.



GB Installing the Wall Mount

CZ Instalace drzaku na zed'

SK Instalacia drziaka na stenu

PL Instalacja uchwytu na scianie
HU A falikonzol felszerelése
Instalacija stenskega nosilca
RS|HR|BA MontaZa nosaca na zid
DE Montage des Halters an die Wand
UA YcTaHOBKa KpOHLUTEMHA Ha CTiHY
RO Instalarea suportului pe perete
LT Kaip pritvirtinti sieninj laikiklj
LV Sienas stiprinajuma uzstadiSsana

Sl

Drywall Installation / Instalace - montovana stavba / Instalécia - montovana
stavba / Instalacja - $ciana prefabrykowana / Gipszkarton falra val6 szerelvény

/ Instalacija - montirana gradnja / Montaza — montazni objekt / Installation -
montierter Bau / MoHTax — 36ipHa KOHCTpyKUia / Instalare — constructie montata
/ Montavimas ant gipso kartono plokstés / Uzstadisana uz sausa apmetuma

Center of the stud / Stfed tramku (CD profilu) / Stred tramu (CD profilu) / Srodek
stupka (profilu CD) / A betonvasak kézé / Sredina stebra (CD profila) / Srediste
stupica (CD profila) / Mitte des Tragbalkens (CD-Profils) / cepeanta 6pycy (CD
npodoinio) / mijlocul grinzii (profil CD) / Vinies centras / Tapskraves centrs

/ Lokator CD profilu / Wykrywacz Svinovaci meter / Metr zwijany / Mérészalag /
profili CD / Vezetékkeresé / Lokator Navijalni meter / Metar / MaBband / PyneTka /
CD profila / Lokator CD profila / Metru ruleta / Matavimo juosta / Mérlente
Lokator des CD-Profils / Jlokatop CD

npodinto / Locator profil CD / Viniy

ieskiklis / Tapskraves meklétajs

Stud Finder / Lokétor CD profilu Q Tape Measure / Svinovaci metr /

<_

Make sure it is level. Use a pen to mark off the locations. / Ujistéte se, ze je v roviné. Body
oznacte tuzkou / Uistite sa, Ze je v rovine. Body oznacte ceruzkou. / Sprawdzamy ustawienie w
poziomie. Punkty zaznaczamy otéwkiem. / Gy6zédjon meg réla, hogy vizszintben van-e! Egy
ceruzaval jelolje be a lyukak helyét. / Preverite, ali je v ravninil. Tocke oznacite s svinénikom. /
Uvjerite se da je vodoravan. Mjesta oznacite olovkom. / Vergewissern Sie sich, dass er gerade
liegt die Punkte mit Bleistift markieren. / MepekoHaiitecs, unjpisHo. KoHTypw 3HauiTb oniBLiem.
/ Verificati sa fie la nivel. Marcati punctele cu creion. / Patikrinkite, ar jis lygus. Naudokite
piestuka reikiamoms vietoms pasizymeéti. / Parliecinieties, ka tas ir lidzens. zmantojiet
pildspalvu, lai atzimétu atrasanas vietas.



e

Fix the wall plate to the wall using the Lag Bolt (A) provided. / K uchyceni nésténné desky ke zdi, pouzijte Sroub

s Castecnym zavitem (A). / Na uchytenie nastennej dosky k stene, pouZzite skrutku s ¢iasto¢nym zavitom (A). /

Do umocowania ptyty do sciany, wykorzystujemy sruby z gwintem niepetnym (A). / Rogzitse a fali panelt a falra

a termékhez csomagolt négyszogletes fejii facsavarral (A). / Za pritrditev stenske plosce na steno uporabite

vijak z delnim navojem (A). / Za pri¢vrécivanje zidne ploce na zid, uporabite vijak s djelomicnim navojem (A). /

Zur Befestigung der Wandplatte die Schrauben (A) benutzen. / [ina npyKpinneHHA HacTiHHOI OLWIKM A0 CTiHK,
BUKOPUCTOBYITE FBUHT 3 YacTUUHOI0 pisbboio (A). / Fixati placa de perete pe zid, folosind surub cu filet partial (A).
/ Pritvirtinkite sienos plokstele prie sienos naudodami pridét varzta su kvadratine galvute (A). / Piestipriniet sienas
plaksni pie sienas, izmantojot komplektacija ieklauto koka skravi (A).

© -« O

-+ (@)

Choose the proper bolts for installation. / Pro instalaci zvolte Install the screen on the display plate./ Pro instalaci zvolte

spravny typ sroub. / Pre instalaciu vyberte spravny typ skrutiek. spravny typ sroub(i. / Pre instalaciu vyberte spravny typ skrutiek.

/ Do instalacji wybieramy odpowiedni typ $rub. / A szereléshez / Do instalacji wybieramy odpowiedni typ $rub. / Helyezze fel a
hasznalja a megfelel6 tipust és méret( csavarokat. / Za képernyét a képernyd panelre. / Za instalacijo izberite primeren
instalacijo izberite primeren tip vijakov. / Za montazu odabrati tip vijakov. / Za montazu odabrati odgovarajucu vrstu vijaka. / Fiir
odgovarajucu vrstu vijaka. / Fiir die Befestigung die richtigen die Befestigung die richtigen Schrauben wéhlen. / [ina yctaHoBku
Schrauben auswéhlen. / [ina yctaHoBKYM BUGepiTh NpaBunbHI BUGepiTb NpaBUIbHUI TN rBUHTIB. / Pentru instalare alegeti tipul
VN reuHTiB. / Pentru instalare alegeti tipul adecvat de suruburi. adecvat de suruburi./ Sumontuokite ekrang ant plokstés. / Uzstadiet
/ Pasirinkite montavimui reikiamus varztus. / Izvélieties ekranu uz ekrana plaksnes.

uzstadisanai piemérotas bultskraves.

Put the display plate on the wall plate. / Zasurite monitor Tighten the screw to lock the display plate on the wall plate. / Utahnéte
do nasténné desky. / Zasurite monitor do nastennej dosky. / Srouby pro uzamceni monitoru k nasténné desce. / Utiahnite skrutky pre
Odbiornik wktadamy do ptyty nosne. / Helyezze a képernyé uzamknutie monitora k nastennej doske. / Dokrecamy sruby mocujace
panelt a fali panelre. / Monitor vtaknite v stensko plosco. / odbiornik do ptyty nasciennej. / Hiizza meg a csavart, hogy a képernyé
Postavite televizor (monitor) na zidnu plocu. / Den Bildschirm panel a fali panelre szoruljo. / Za zaklenitev polozaja monitorja na

in die Wandplatte schieben. / BctasTe MOHiTOp B CTiHHY AOLWKY. stenski plosci privijte vijake. / Zategnite vijke kako bi fiksirali televizor

/ Glisati ecranul pe plécile de perete. / Uzdékite ekrano plokste (monitor) u odnosu na zidnu plocu. / Die Schrauben fiir das VerschlieBen
ant sieninés plokstés. / Uzlieciet ekrana plaksni uz sienas des Bildschirms an der Wandplatte festziehen. / 3atarHitb reunTy, WwWob
plaksnes. 3adikcyBaTV MOHITOP A0 AOLWIKM Ha CTiHi. / Strangeti suruburile pentru

blocarea pozitiei ecranului la placa de perete. / Priverzkite varzta ir
uzfiksuokite ekrano plokste prie sieninés plokstés. / Pievelciet skravi, lai
nostiprinatu ekrana plaksni pie sienas plaksnes.



GB Installing the Wall Mount

CZ Instalace drzaku na zed'

SK Instalacia drziaka na stenu

PL Instalacja uchwytu na scianie
HU A falikonzol felszerelése

Sl Instalacija stenskega nosilca
RS|HR|BA MontaZa nosaca na zid
DE Montage des Halters an die Wand
UA YcTaHOBKa KpOHLUTEMHA Ha CTiHY
RO Instalarea suportului pe perete
LT Kaip pritvirtinti sieninj laikiklj

LV Sienas stiprinajuma uzstadiSsana
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HL__JL__JL__J[ Concrete - Brick Installation / Instalace - zdéna stavba / InStalacia - murovana
- JC _JC _JC | stavba / Instalacja - Sciana murowana / Beton - téglafalra val6 szerelvény /
JC_JC__JC__ 10 Instalacija - zidana gradnja / Montaza - zidani objekt / Installation - gemauerter
jill:ll:ll:ll:ll:lli[ Bau / MoHTax - LernsiHa KOHcTpyKuia / Instalare — constructie zidita /
O Montavimas ant betono - plyty sienos / Uzstadisana pie betona - kiegeliem

) Y IR | B

N N | I |

Tape Measure / Svinovaci metr /

Svinovaci meter / Metr zwijany / Mér6szalag /
Navijalni meter / Metar / MaBBband / Pynetka /
Metru ruleta / Matavimo juosta / Mérlente

<_

Make sure it is level. Use a pen to mark off the locations. / Ujistéte se, ze je v roviné. Body
oznacte tuzkou / Uistite sa, Ze je v rovine. Body oznacte ceruzkou. / Sprawdzamy ustawienie w
poziomie. Punkty zaznaczamy otéwkiem. / Gy6zédjon meg réla, hogy vizszintben van-e! Egy
ceruzaval jelolje be a lyukak helyét. / Preverite, ali je v ravninil. Tocke oznacite s svinénikom. /
Uvjerite se da je vodoravan. Mjesta oznacite olovkom. / Vergewissern Sie sich, dass er gerade
liegt die Punkte mit Bleistift markieren. / MepekoHaiitecs, unjpisHo. KoHTypw 3HauiTb oniBLiem.
/ Verificati sa fie la nivel. Marcati punctele cu creion. / Patikrinkite, ar jis lygus. Naudokite
piestuka reikiamoms vietoms pasizymeéti. / Parliecinieties, ka tas ir lidzens. zmantojiet
pildspalvu, lai atzimétu atrasanas vietas.



Insert one Concrete Anchor (B) into each hole. / Do kazdého
otvoru vlozte jednu hmozdinku do betonu (B). / Do kazdého
otvoru vlozte jednu hmozdinku do beténu (B). / Do kazdego
otworu wktadamy jeden kotek rozporowy do betonu (B). /
Helyezzen be egy darab betonfalhoz valé hornyot (B) minden
egyes lyukba. /V vsako odprtino vstavite en zidni viozek za
beton (B)./ U svaki otvor umetnite jednu tiplu za beton (B).
/In jedes Loch einen Betondiibel stecken (B). / lo koxHoro
oTBOpY BCTaBTe 0ANH Ato6ens ana 6etony (B). / In fiecare
gaurd introduceti un diblu pentru beton (B). / |statykite vieng
tvirtinimo betone elementa (B) j kiekviena skyle. / levietojiet
vienu betona dibeli (B) katra cauruma.

Choose the proper bolts for installation. / Pro instalaci zvolte
spravny typ sroub. / Pre instalaciu vyberte spravny typ skrutiek.
/ Do instalacji wybieramy odpowiedni typ $rub. / A szereléshez
hasznalja a megfelel6 tipust és méret( csavarokat. / Za
instalacijo izberite primeren tip vijakov. / Za montazu odabrati
odgovarajucu vrstu vijaka. / Fiir die Befestigung die richtigen
Schrauben auswéhlen. / [ina yctaHoBKYW BUGepiTh NpaBUnbHIA
VN reuHTiB. / Pentru instalare alegeti tipul adecvat de suruburi.
/ Pasirinkite montavimui reikiamus varztus. / Izvélieties
uzstadisanai piemeérotas bultskraves.

Fix the wall plate to the wall using the Lag Bolt (A) provided. / K
uchyceni nasténné desky ke zdi, pouZijte Sroub s ¢aste¢nym zavitem (A).
/ Na uchytenie nastennej dosky k stene, pouZzite skrutku s ¢iastocnym
zévitom (A). / Do umocowania ptyty do $ciany, wykorzystujemy $ruby

z gwintem niepetnym (A). / Régzitse a fali panelt a falra a termékhez
csomagolt négyszogletes fejli facsavarral (A). / Za pritrditev stenske
plodce na steno uporabite vijak z delnim navojem (A)./ Za pricvric¢ivanje
zidne ploce na zid, uporabite vijak s djelomi¢nim navojem (A). /

Zur Befestigung der Wandplatte die Schrauben (A) benutzen. / ins
MPUKPINNEHHA HACTIHHOT AOLWKM [10 CTiHW, BUKOPUCTOBYIATE FBUHT 3
yacTuuHolo pisbboto (A). / Fixati placa de perete pe zid, folosind surub
cu filet partial (A). / Pritvirtinkite sienos plokstele prie sienos naudodami
pridét varzta su kvadratine galvute (A). / Piestipriniet sienas plaksni pie
sienas, izmantojot komplektacija iek|auto koka skravi (A).

Install the screen on the display plate./ Pro instalaci zvolte

spravny typ Sroub(i. / Pre instalaciu vyberte spravny typ skrutiek.

/ Do instalacji wybieramy odpowiedni typ $rub. / Helyezze fel a
képernyé6t a képernyd panelre. / Za instalacijo izberite primeren

tip vijakov. / Za montazu odabrati odgovarajucu vrstu vijaka. / Fiir
die Befestigung die richtigen Schrauben wéhlen. / [ina yctaHoBku
BUOEPITb NPaBUbHUI TN rBUHTIB. / Pentru instalare alegeti tipul
adecvat de suruburi./ Sumontuokite ekrang ant plokstés. / Uzstadiet
ekranu uz ekrana plaksnes.

Put the display plate on the wall plate. / Zasurite monitor

do nasténné desky. / Zasurite monitor do nastennej dosky. /
Odbiornik wktadamy do ptyty nosne. / Helyezze a képernyé
panelt a fali panelre. / Monitor vtaknite v stensko plosco. /
Postavite televizor (monitor) na zidnu plocu. / Den Bildschirm
in die Wandplatte schieben. / BctasTe MOHiTOp B CTiHHY AOLKY.
/ Glisati ecranul pe plécile de perete. / Uzdékite ekrano plokste
ant sieninés plokstés. / Uzlieciet ekrana plaksni uz sienas
plaksnes.
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Tighten the screw to lock the display plate on the wall plate. / Utahnéte
Srouby pro uzamceni monitoru k nasténné desce. / Utiahnite skrutky pre
uzamknutie monitora k nastennej doske. / Dokrecamy sruby mocujace
odbiornik do ptyty nasciennej. / Hiizza meg a csavart, hogy a képernyd
panel a fali panelre szoruljo. / Za zaklenitev polozaja monitorja na
stenski plos¢i privijte vijake. / Zategnite vijke kako bi fiksirali televizor
(monitor) u odnosu na zidnu plocu. / Die Schrauben fir das VerschlieBen
des Bildschirms an der Wandplatte festziehen. / 3atarHite rauHTy, Wob
3adikcyBaTi MOHITOP A0 AOLWIKM Ha CTiHi. / Strangeti suruburile pentru
blocarea pozitiei ecranului la placa de perete. / Priverzkite varzta ir
uzfiksuokite ekrano plokste prie sieninés plokstés. / Pievelciet skravi, lai
nostiprinatu ekrana plaksni pie sienas plaksnes.
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n GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci zdatumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS Sl d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanijkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
- nestrokovnega-nepooblaicenega servisa
- predelave brez odobritve proizvajalca
- neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju¢uje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmogju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici (EMOS Sl d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgo-
voren, ¢e s prepozno prijavo povzroci skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen

garancijski list z originalnim racunom.
EMOS Sl d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: NAGIBNITV NOSILEC 37 - 65" (94-165¢cm)

TIP: Beta 600X
DATUM PRODAJE:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija, tel : +386 8 205 17 20
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